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材质：105g铜版纸
尺寸：145 x 210 mm
印刷：四色
装订：骑马钉
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GUARANTEE
Contact  your  supplier  for  conditions,  Your  purchase  ticket  serves  as  guarantee,
(failure or damage must be due to normal use and storage conditions.)

ENVIRONMENT
Should  your  machine  need  replacement  after  extended  use  ,do  not  put  it  in  the domestic 
waste but dispose of it in an environmentally safe way.
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English

General Safety Rules

SAVE THESE INSTRUCTIONSImportant: carefully  read  the  instructions  in  this  manual  as  well  as  the  gener-
al  safety instructions before using this tool.

Wearing of protection goggles advised 
Wearing of protection against noise advised
Wearing of protective shoes advised
Wearing of respiratory protection advised

Warning！The use of any accessory or attachment, other than recommended in this instruction 
manual, may present a risk of personal injury. Have your tool repaired by a qualified person. This 
electrical  tool is  in  accordance with  the  relevant safety requirements. Repairs  should  only be 
carried out by qualified persons using original spare parts; otherwise this may result in consider-
able danger to the user.

APPLICATION
Before plugging in, make sure that the network’s voltage and frequency correspond to those 
indicated on the tool’s ratings plate; and that the ON/OFF button did not remain blocked. The tool 
operated, or is in “ON” position when the trigger(F)is pressed and comes back to the "stop” 
position when the same trigger is released. Always hold the tool firmly with both hands, with 
handles(A)and (B), while operating.
It is sometimes necessary to apply force on the point of the drill spindle so that the percussion 
system may operate otherwise the protection  device  against  off-load operating  passes  into 
action. Adopt a moderate workload; the use of too much force alters safety and efficiency.

1) Work area
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not Use any 
adapter plugs with earthed(grounded)power tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
c) Do not expose power tools to rain or rain or wet conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat,oil,sharpedges or moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.
e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor user educes 
reduces the risk of electric shock.
3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injuries.
b) Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.
c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. Carrying 
power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch in 
invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on .A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
always from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related hazards.

WARNING!  Read all instructions Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. The term ”power tool”   in all of the warnings listed 
below refers to your mains operated(corded)power tool or battery operated(cordless) power 
tools.

2.The tool should be connected to a power source connected to earth.
If your installation needs an extension, make sure it is equipped with an earth plug.

3.this tool is designed to break,scale,drive…concrete or similar materials. For example the 
installation of tubes, cables, washroomfacilitles of draining, and other civil engineering 
works.

4. Store the tool in a dry place, far from sources of heat or of dangerous vapors (ideal:10  to  
15 ℃). Do not operate your tool near explosive or inflammable materials.
 
5. Work with tools in good condition and adapted to the task to undertake. This equipment 
should be used as such and should not be overloaded. The tool should always be used with 
its additional handle(B) and firmly held with both hands.

6. Before each use, check the oil level, the tightening of screws, the correct mouthing of the 
drive spindle.

7. Make sure of not driving into live parts or gas or water pipes, etc. You would risk electro-
cution or an explosion. Detect any live or metallic parts before starting to work (for exam-
ple, a live wire in a wall with a metals detector) 

8. Do not try to open or dismantle the tool pour to intervene by yourself. Only a competent 
and  specialized  service  ca  intervenes in complete  safety,  by using  origin  parts  and  the 
manufacturer’s drawings.

9. Use auxiliary handles supplied with the tool. 

CHANGING TOOLS
Unplug the tool from the power supply, only use drill spindles   compatible with the tool.
a)Mountingclean the drill spindle before use and lightly oil the  special imprint. Pull and turn the 
lock 180℃ clockwise. insert the drill spindle in the hexagonal housing, the slot on the lock side. 
Pull and turn lock 180℃ anticlockwise. Pull the drill spindle to check that it can only have a transla-
tion movement translation of about 3cm .
b）Dismantling proceed in reverse order to mounting

LUBRICATION-OIL LEVEL 
Before completing the oil level, unplug the tool from the 230V network. The  oil  weir  offers  
autonomy  of  20  days  based  on  a  continuous  use  of  3  hours  a day. But check the oil level 
every day .Just before the oil level is no longer visible in the   gauge   window by   holding   the   tool   
vertically (the   drive   spindle downwards) ,proceed to flitting the oil reservoir. Remove the oil 
gauge with the spanner supplied ,watch out not to damage or loose the gasket. Fill the reservoir 
with type #40 oil（motor oil）Place the gauge back.

CHECK OR CHANGE OF CARBON BRUSHES 
These procedures are always done tool unplugged from the 230V network. Checking the carbon 
brushes is advised after 50 hours of use of the tool. Remove the cover .Remove the carbon-holder 
cap and remove the brush.
The carbon part should be at least 5mm long. In case of wear or in case of forming of excessive 
sparks, imperatively change both brushes by carbon brushes with identical characteristics.

MAINTENANCE
Check every day the tightening of screws and nuts. Except the procedures described in this 
manual, this tool needs no specific maintenance. The repair of the tool’s inner components is of 
the competence of specialists.
The  cleaning  of  plastic  parts  is  done  with  a  soft  damp  cloth and  a  bit  of  mild soap. Never 
submerge the tool and do not use detergents , alcohol, spirit ,etc…For an in-depth cleaning, 
please consult the after-sales department. 

Warning: For maintenance and cleaning, always remove the plug from the  electric power 
supply. Never use water or other liquids to clean electric parts.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power 
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
b)  Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off .Any power tool that can not 
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the power tool. power tools are dangerous in the 
hands of untrained users.
e)  Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may affect thepower tools operation .If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
  f)   Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to bind and are easier to control.
g)  Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these Instructions and in 
the manner intended for the particular type of power tool tacking into account the working condi-
tions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from intended 
could result in a hazardous situation.
5) Service
a)  Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

TECHINCAL CHARACTERISTICS

Input Voltage

Power

Percussion frequency

Protection against electric shocks

Impact Joules

230V~50Hz

1700W

2000bpm

class  Ⅱ

60J
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French

Règles Générales de Sécurité

9. Utilisez la poignée auxiliaire fournie avec l'outil.

Important: Avant d'utiliser cet outil, veuillez lire attentivement les instructions 
dans ce mode d’emploi ainsi que les instructions générales de sécurité.

Il est recommandé de porter les lunettes de protection
Il est recommandé de porter le protecteur autifif 
Il est recommandé de porter les chaussures de protection
Il est recommandé de porter le respirateur 

1) Zone de travail
a) Garder la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées et sombres pourraient 
causer des accidents.
b) Il est interdit d'utiliser des outils électriques dans des atmosphères explosives telles que dans 
la présence des liquides inflammables, des gaz ou de la poussière. Les étincelles produites par 
les outils électriques pourraient enflammer la poussière ou la fumée.
2) Sécurité électrique
a) La prise d'outil électrique doit s’adapter à la prise. Ne jamais modifier la prise de quelque façon 
que ce soit. Ne pas utilisez de fiche d'adaptateur avec des outils électriques qui sont mis à la 
terre. Les fiches non modifiées et les prises adaptées réduisent le risque de choc électrique.
b)  Évitez tout contact physique avec les surfaces de mise à la terre, comme les tuyaux, les 
radiateurs, les jauges et les réfrigérateurs. Si votre corps est mis à la terre, il augmente le risque 
de choc électrique.
c) Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau dans les 
outils électriques augmente le risque de choc électrique.
d) Ne pas abuser des câbles. Ne jamais utiliser de câble d'alimentation pour transporter, tirer ou 
débrancher des outils électriques. Éloignez les câbles de la chaleur, de l'huile, des bords 
tranchants ou des pièces mobiles. Les câbles endommagés ou tordus augmentent le risque de 
choc électrique.
e) Lorsque des outils électriques sont utilisés à l'extérieur, des câbles d’extension adaptées à 
l'extérieur doivent être utilisées afin de réduire le risque de choc électrique.
3) Sécurité personnelle
a) Soyez vigilant, faites attention à ce que vous faites et utilisez le bon sens pour opérer les outils 
électriques. Ne pas utiliser d'outils électriques en cas de fatigue ou sous l'influence de drogues, 
d'alcool ou de drogues. Une négligence momentanée lors de l'utilisation d'outils électriques 
pourrait causer de graves blessures corporelles.
b) Utiliser les équipements de sécurité. Veuillez toujours porter des lunettes de protection. Les 
équipements de sécurité tels que masques à poussière, chaussures de sécurité antidérapantes, 
casques ou protecteurs auditifs dans des conditions appropriées pourrait réduire les blessures 
corporelles.
c) Évitez le commencement accidental. Assurez-vous que l'interrupteur est déconnecté avant le 
branchement. Des accidents peuvent produire lorsque des outils électriques sont portés avec 
des doigts sur l'interrupteur ou lorsque des outils électriques ayant l’interrupteurs sont insérés.
d) Démonter toute clé ou levier de réglage avant de démarrer l'outil électrique. Des blessures 
corporelles pourraient produire si une clé ou un levier est laissé attaché à une piéce rotatif d'un 
outil électrique.
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e) Ne pas dépasser la mesure. Gardez la bonne base et l'équilibre en tout temps. Cela permet un 
meilleur contrôle des outils électriques en cas de situation imprévue.
f) Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements larges ou de bijoux. Gardez vos 
cheveux, vêtements et gants loin des pièces mobiles. Les vêtements larges, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être coincé par des pièces mobiles.
g) Si l’appareil est connecté aux installations de dépoussiérage et de collecte, assurez-vous que 
ils sont connectés et utilisés correctement. L'utilisation de ces appareils pourraient réduire les 
risques liés à la poussière.
4) Utilisation et entretien de l’outil électrique
a) Ne pas forcer l'outils électriques. Utilisez les outils électriques corrects pour votre application. 
Les outils électriques corrects feront le travail plus rapidement et en toute sécurité dans la 
fonction conçue.
b)  Ne pas utiliser l'outil électrique si l'interrupteur de l'outil électrique ne peut pas allumer ou 
éteindre l’appareil. Tout outil électrique qui ne peut pas être commandé par l'interrupteur est 
dangereux et doit être réparé.
c) Débranchez la prise avant d'effectuer tout réglage, de changer les accessoires ou de stocker les 
outils électriques. Ces mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage 
accidentel des outils électriques.
d) Stocker l’outils électrique libre hors de la portée des enfants et ne pas permettre l’utilisation de 
l’outils électrique aux personnes qui ne le connaissent pas bien ou les instructions. Les outils 
électriques sont dangereux pour les utilisateurs non formés.
e)  Maintenir l’outils électrique. Vérifier si le mal alignement ou l’attachement, le dommage des  
pièces mobiles de l'outil électrique, ce qui pourrait affecter le fonctionnement de l'outil 
électrique. En cas de dommages, réparer avant utilisation. De nombreux accidents sont dus à un 
mauvais entretien des outils électriques.
 f)  Gardez les outils de coupe tranchants et propres. Les outils de coupe bien entretenus avec des 
bords tranchants sont moins susceptibles de coller ensemble et sont plus faciles à contrôler.
g) L'utilisation d'outils électriques, d'accessoires et de forêt doit être effectuée conformément aux 
instructions du présent manuel et selon les conditions de travail et les travaux à effectuer, de la 
manière d'un type particulier d'outils électriques. L'utilisation d'outils électriques pour des 
opérations différentes de celles prévues pourrait entraîner des situations dangereuses.
5)   Service
a)  Veuillez laisser un réparateur qualifié réparer vos outils électriques avec les mêmes pièces de 
rechange. Cela assurera le maintien de la sécurité des outils électriques.

- 09 -

AVERTISSEMENT! Lire toutes les instructions, Le non-respect de toutes les instructions décrites 
pourrait entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves. Le terme ”outils 
électriques” dans tous les avertissements décrits ci-dessous fait référence à vos outils 
électriques à commande électrique (par fil) ou à batterie (sans fil).

2. L'outil doit être connecté à une alimentation électrique qui est mis à la terre.
Si votre installation a besoins d’une extension, assurez-vous qu’elle est equipée une prise 
au sol.

3. Cet outil est conçu pour casser, détacher, frapper... du béton ou des matériaux similaires. 
Par exemple, l'installation de tuyaux, de câbles, de drainage des sanitaires et d'autres 
travaux civils.

4.Stocker l'outil dans un endroit sec, loin des sources de chaleur ou des vapeurs dangereus-
es (idéal: 10 à 15 °C). Ne pas utiliser d'outils à proximité de matières inflammables et explo-
sives.
 
5. Travailler avec des outils en bon état et s'adapter aux tâches à accomplir. Cet équipement 
doit être utilisé comme indiqué et ne doit pas être surchargé. Cet outil doit toujours être 
utilisé avec une poignée supplémentaire (B) et le tenir solidement avec les deux mains.

6. Avant chaque utilisation, vérifier le niveau d'huile, le serrage des vis et l'endenture 
correcte de l'arbre d'entraînement.

7.Assurez - vous de ne pas frapper les pièces électrisées, le gaz ou les conduites d'eau, etc. 
Vous risquez un choc électrique ou une explosion. Détectez tout composant électrisé ou 
métallique avant le début des travaux (par exemple, détecter les câbles électrisés sur un 
mur à l'aide d'un détecteur de métaux)

8. Ne pas essayer d'ouvrir ou d'enlever l'outil vous-même. Seuls le services qualifié et 
spécialisé peut l’intervenir en toute sécurité en utilisant les pièces d'origine et les dessins du 
fabricant.

- 11 -

GARANTIE

GARDER CES INSTRUCTIONS

Contactez votre fournisseur en cas de besion, Votre billet d’achat est la preuve de garantie (la 
défaillance ou le dommage doit être dû à des conditions normales d'utilisation et de stockage.)

ENVIRONNEMENT
Si votre machine a besoin de remplacement après une utilisation prolongée, ne la jetez pas dans 
les ordures ménagères, mais jetez-la d'une manière respectueuse de l'environnement et 
sécuritaire.
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CHANGMENT DES OUTILS
Débrancher l'outil de l'alimentation électrique, n’utilise que des arbres de forage compatibles 
avec l'outil.
a)Avant l'installation et l'utilisation, l'arbre de forage doit être nettoyé et légèrement huilé sur 
l'estampage spécial. Tirez et tourner la serrure dans le sens des aiguilles à 180°, insérez l'arbre de 
forage dans le boîtier hexagonal et le fermer dans le côté de verrouillage. Tirez et tourner la 
serrure dans le sens contraire des aiguilles à 180°. Tirez l'arbre de forage pour vérifier qu'il ne peut 
avoir qu'un seul mouvement de traduction d'environ 3 cm.
b)Le processus de démontage est l'inverse de celui d'installation.

NIVEAU DE LUBRIFICATION D’HUILE
Avant de mesurer du niveau d'huile, retirez l'outil du réseau 230V. Le puits d’huile offre une auton-
omie de 20 jours basé sur d'une utilisation continue de 3 heures par jour. Mais vérifiez le niveau 
d'huile tous les jours. Lorsque le niveau d'huile n'est plus visible dans la fenêtre de jauge, tenez 
l'outil verticalement (l'arbre d'entraînement est vers le bas) et déplacez le réservoir. Retirer le 
jauge d'huile avec la clé fournie, en veillant à ne pas endommager ou desserrer les rondelles. 
Remplir le réservoir de type #40 (huile à mécanisme), remonter la jauge.

VÉRIFIER OU REMPLACER LA BROSSE À CARBONE
Ces processus sont effectués sans branchement du réseau 230V. Il est recommandé de vérifier la 
brosse après 50 heures d'utilisation de l'outil. Enlevez le couvercle. Retirer la base du couvercle 
en carbone et retirer la brosse.
La partie carbone doit avoir une longueur minimale de 5 mm. En cas d'usure de la brosse ou de 
production d'étincelles excessives, la brosse en carbone ayant les mêmes caractéristiques doit 
être remplacée.

ENTRETIEN
Vérifiez le serrage des vis et des écrous tous les jours. Sauf pour les procédures décrites dans ce 
mode d’emploi, cet outil n'a pas besoin d'entretien spécifique. Le remplacement des composants 
internes de l'outil est sous la compétence des spécialistes.

Le nettoyage des pièces en plastique se fait avec un chiffon doux et humide et un peu de Savon 
doux. Ne pas immerger l'outil dans l'eau et ni utiliser de détergents, d'alcool, de spiritueux, etc. 
Veuillez consulter le service après-vente pour ce type de nettoyage.

Avertissement: Pour l'entretien et le nettoyage, toujours débrancher la fiche de l'alimentation 
électrique. Ne jamais utiliser l'eau ou d'autres liquides pour nettoyer les pièces électriques.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Voltage d'entrée

Alimentation

Fréquence de perception

Protection contre les chocs électriques

Impact Joule

230V~50Hz

1700W

2000bpm

class  Ⅱ

60J

Attention!  L'utilisation d'accessoires ou de fourniture autres que ceux recommandés dans le 
présent mode d’emploi pourrait entraîner un risque de blessures corporelles. Demandez à 
quelqu'un qualifié de réparer vos outils. Cet outil électrique est conforme aux exigences de 
sécurité applicables. La réparation ne doitêtre effectuée que par du personnel qualifié utilisant 
les pièces de rechange originales; Dans le cas contraire, cela pourrait causer un danger 
considérable pour les utilisateurs.

APPLICATION
Avant le branchement, s'assurer que la tension et la fréquence du réseau correspondent à la 
tension et à la fréquence sur la plaque nominale de l'outil; et le bouton Marche/Arrêt n’est pas 
bloqué. Lorsque le déclencheur (F) est pressé, l'outil est en position Marche et lorsque le même 
déclencheur est relâché, l'outil retourne à la position "Arrêt ”. Toujours tenir l'outil fermement 
avec les deux poignées (A) et (B) pendant le fonctionnement.

Il est parfois nécessaire d'appliquer une force aux points de l'arbre de forage afin que le système 
de percussion puisse fonctionner et que les dispositifs de protection contre les opérations de 
déchargement activent. Adopter une charge de travail modérée; L'utilisation d'une force exces-
sive pourrait modifier la sécurité et l'efficacité.
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German

Allgemeine Sicherheitsanweisungen

8. Öffnen oder demontieren Sie das Gerät nicht, um selbst einzugreifen. Lassen Sie das 
Gerät nur von einem kompetenten und erfahrenen Servicetechniker unter Verwendung von 
Originalteilen und den Herstellerzeichnungen öffnen.

9. Die mit dem Gerät gelieferten Hilfsgriffe verwenden. 

Wichtig: Bevor Sie das Gerät benutzen, lesen Sie die Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung sowie die allgemeinen Sicherheitsanweisungen sorgfältig 
durch.

Das Tragen einer Schutzbrille ist ratsam. 
Das Tragen eines Lärmschutzes wird empfohlen
Tragen von Schutzschuhen empfohlen
Tragen eines Atemschutzes empfohlen

1) Arbeitsbereich
a) Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unübersichtliche und dunkle 
Bereiche sind unfallträchtig.
b) Arbeiten Sie nicht mit Elektrowerkzeugen in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in der Nähe 
von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.
2) Elektrische Sicherheit
a) Die Stecker von Elektrowerkzeugen müssen zur Steckdose passen. Verändern Sie niemals den 
Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.
b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr Körper geerdet ist.
c) Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen oder der Nässe aus. Wenn Wasser in ein 
Elektrowerkzeug eindringt, erhöht sich die Gefahr eines Stromschlags.
d) Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Benutzen Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder 
Ausstecken des Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen Gegenständen 
oder beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
Stromschlags.
e) Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie ein für den Außenbereich 
geeignetes Verlängerungskabel, um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern.
3) Persönliche Sicherheit
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und nutzen Sie Ihren gesunden 
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug benutzen. Verwenden Sie ein Elektrowerkzeug 
nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der Bedienung von Elektrowerkzeugen kann zu 
schweren Verletzungen führen.
b) Verwenden Sie eine Sicherheitsausrüstung. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Sicherheitsau-
srüstungen wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, die 
unter geeigneten Bedingungen verwendet werden, verringern Verletzungen.
c) Vermeiden Sie versehentliches Starten. Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des Netzs-
teckers, dass der Schalter in der Aus-Stellung ist. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem 
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VORSICHT!  Die Nichtbeachtung aller unten aufgeführten Anweisungen kann zu einem 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen führen. In allen unten aufgeführten 
Warnhinweisen bezieht sich der Begriff "Elektrowerkzeug" auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebun-
denes) Elektrowerkzeug oder Ihr batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug.

2. Das Gerät wird an eine Stromquelle angeschlossen, die mit der Erde verbunden ist.
Falls Ihre Anlage eine Verlängerungsleitung benötigt, versichern Sie sich, dass diese mit 
einem Schutzkontaktstecker ausgestattet ist.

3. Dieses Werkzeug dient dazu, Beton oder ähnliche Materialien zu brechen, zu zerkleinern, 
anzutreiben.... Zum Beispiel die Installation von Rohren, Kabeln, Waschraumfacilitles der 
Entwässerung, und andere Tiefbauarbeiten.

4. Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen Ort, weit entfernt von Hitzequellen oder 
gefährlichen Dämpfen (ideal:10 bis 15 ℃). Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
explosiven oder brennbaren Materialien.
 
5. Verwenden Sie nur Werkzeuge, die in einwandfreiem Zustand und für die jeweilige 
Aufgabe geeignet sind. Dieses Gerät sollte auch als solches verwendet werden und nicht 
überlastet werden. Das Gerät sollte immer mit dem Zusatzhandgriff(B) betrieben und sicher 
mit beiden Händen gehalten werden.

6. Vor jedem Gebrauch den Ölstand, das Anziehen der Schrauben und den ordnungs-
gemäßen Sitz der Antriebsspindel überprüfen.

7. Darauf achten, dass Sie nicht auf stromführende Teile, Gas- oder Wasserrohre usw. 
auffahren.  Sie riskieren sonst einen Stromschlag oder eine Explosion.  Spüren Sie strom-
führende oder Metallteile auf, bevor Sie mit der Arbeit beginnen (z. B. eine stromführende 
Leitung in einer Wand mit einem Metalldetektor). 

- 17 -

GARANTIEDIESE ANWEISUNGEN BEWAHREN. 
Die Bedingungen erfragen Sie bitte bei Ihrem Lieferanten. Ihr Kaufschein gilt als Garantie,
(Ausfall oder Beschädigung muss auf normalen Gebrauch und Lagerbedingungen 
zurückzuführen sein).

UMWELT
Sollten Sie das Gerät nach längerem Gebrauch austauschen müssen, entsorgen Sie es bitte nicht 
im Hausmüll, sondern auf umweltgerechte Weise.
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WERKZEUGWECHSEL
Trennen Sie das Werkzeug vom Stromnetz, verwenden Sie nur Bohrspindeln, die mit dem Werkze-
ug kompatibel sind.
a)MontageReinigen Sie die Bohrspindel vor dem Gebrauch und ölen Sie die Spezialprägung leicht 
ein. Ziehen und drehen Sie die Verriegelung 180℃ im Uhrzeigersinn. setzen Sie die Bohrspindel in 
das Sechskantgehäuse ein, den Schlitz auf der Verriegelungsseite. Ziehen und drehen Sie das 
Schloss 180℃ gegen den Uhrzeigersinn. Ziehen Sie die Bohrspindel, um zu überprüfen, dass sie 
nur eine Translationsbewegung Übersetzung von etwa 3cm haben kann.
b）Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge wie die Montage.

SCHMIERUNG-ÖLSTAND
Vor Abschluss des Ölwechsels muss das Gerät vom 230V-Netz getrennt werden. Das Ölwehr 
bietet eine Autonomie von 20 Tagen bei einer kontinuierlichen Nutzung von 3 Stunden pro Tag. 
Kontrollieren Sie den Ölstand jedoch täglich, indem Sie das Gerät mit der Antriebsspindel nach 
unten senkrecht halten, unmittelbar bevor der Ölstand im Sichtfenster nicht mehr zu sehen ist, 
und entfernen Sie das Ölreservoir. Entfernen Sie den Ölstandsanzeiger mit dem mitgelieferten 
Schraubenschlüssel, achten Sie darauf, die Dichtung nicht zu beschädigen oder zu verlieren. Den 
Ölbehälter mit Motoröl des Typs 40 auffüllen und den Ölstandsanzeiger wieder anbringen.

KONTROLLE ODER WECHSEL DER KOHLEBÜRSTEN
Diese Arbeiten werden stets am vom 230V-Netz getrennten Gerät durchgeführt. Es wird 
empfohlen, die Kohlebürsten nach 50 Betriebsstunden des Geräts zu überprüfen. Entfernen Sie 
die Abdeckung, nehmen Sie den Deckel des Kohlehalters ab und entfernen Sie die Bürste.
Das Kohleteil sollte mindestens 5mm lang sein. Bei Verschleiß oder übermäßiger Funkenbildung 
sind beide Bürsten unbedingt durch Kohlebürsten mit gleichen Eigenschaften zu ersetzen.

WARTUNG
Kontrollieren Sie täglich das Anziehen der Schrauben und Muttern. Abgesehen von den in diesem 
Handbuch beschriebenen Verfahren benötigt das Gerät keine besondere Instandhaltung. Die 
Reparatur der internen Komponenten des Geräts ist Sache von Spezialisten.
Die Reinigung der Kunststoffteile wird mit einem weichen, feuchten Lappen und ein wenig milder 
Seife durchgeführt. Das Werkzeug darf nicht eingetaucht werden und keine Reinigungsmittel, 
Alkohol, Spiritus usw. verwendet werden. Für eine eingehende Reinigung wenden Sie sich bitte 
an die Kundendienstabteilung. 

Achtung! Ziehen Sie zur Wartung und Reinigung immer den Stecker aus der Steckdose. Verwen-
den Sie niemals Wasser oder andere Flüssigkeiten, um elektrische Teile zu reinigen.

TECHINSCHE DATEN

Eingangsspannung

Leistung

Schlagfrequenz

Schutz gegen elektrische Schläge

Schlagjoule

230V~50Hz

1700W

2000bpm

class  Ⅱ

60J

Warnung! Bei Verwendung von Zubehör oder Anbauteilen, die nicht in dieser Bedienungsanlei-
tung empfohlen werden, besteht Verletzungsgefahr. Lassen Sie Ihr Gerät von einer qualifizierten 
Fachkraft reparieren. Dieses Elektrowerkzeug genügt den einschlägigen Sicherheitsanforderun-
gen. Lassen Sie Reparaturen nur von qualifizierten Personen unter Verwendung von Originaler-
satzteilen durchführen; andernfalls kann dies zu erheblichen Gefahren für den Benutzer führen.

ANWENDUNG
Stellen Sie vor dem Einstecken sicher, dass Spannung und Frequenz des Netzes mit den Angaben 
auf dem Typenschild des Geräts konform sind und dass die ON/OFF-Taste nicht blockiert wurde. 
Das Gerät arbeitet oder ist in der Position "ON", wenn der Auslöser (F) gedrückt wird und kehrt in 
die Position "Stop" bei Loslassen des gleichen Auslösers zurück. Halten Sie das Gerät während 
des Betriebs immer mit beiden Händen an den Griffen (A) und (B) fest.
In manchen Fällen ist es notwendig, Kraft auf die Spitze der Bohrspindel auszuüben, damit das 
Schlagsystem arbeiten kann, da sonst die Sicherung gegen Leerlauf in Aktion tritt. Gehen Sie mit 
mäßiger Kraft vor; zu viel Kraft beeinträchtigt die Sicherheit und Effizienz.

Finger auf dem Schalter oder das Einstecken von Elektrowerkzeugen, bei denen der Schalter 
eingeschaltet ist, lädt zu Unfällen ein.
d) Ziehen Sie alle Einstellschlüssel ab, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Schlüssel, 
der an einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu Verletzungen führen.
e) Greifen Sie nicht zu weit. Achten Sie stets auf einen sicheren Stand und Gleichgewicht. Dies 
ermöglicht eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen.
f) Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. 
Halten Sie Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe stets von beweglichen Teilen fern. Lose 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können sich in beweglichen Teilen verfangen.
g) Wenn Vorrichtungen für den Anschluss von Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen vorhan-
den sind, stellen Sie sicher, dass diese angeschlossen sind und ordnungsgemäß verwendet 
werden. Die Verwendung dieser Vorrichtungen kann die staubbedingten Gefahren verringern.
4) Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen
a) Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit Gewalt ein. Verwenden Sie das richtige Elektrow-
erkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser und sicherer 
mit der Geschwindigkeit, für die es ausgelegt ist.
b) Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich mit dem Schalter nicht ein- und 
ausschalten lässt. Jedes Elektrowerkzeug, das sich nicht mit dem Schalter bedienen lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.
c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehörteile 
austauschen oder Elektrowerkzeuge lagern. Solche vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen 
verringern das Risiko einer unbeabsichtigten Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs.
d) Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf und 
lassen Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht vertraut sind, das 
Elektrowerkzeug nicht bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den Händen ungeschulter Benutzer 
gefährlich.
e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge. Überprüfen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet sind 
oder klemmen, ob Teile gebrochen sind und ob andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen könnten. Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete 
Elektrowerkzeuge verursacht.
 f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordnungsgemäß gewartete Schneidwerkze-
uge mit scharfen Schneiden verklemmen sich seltener und sind leichter zu kontrollieren.
g) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör und die Bits usw. in Übereinstimmung mit 
dieser Anleitung und in der für den jeweiligen Typ des Elektrowerkzeugs vorgesehenen Weise 
unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführenden Arbeiten. Die 
Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die vorgesehenen Arbeiten kann zu einer 
gefährlichen Situation führen.
5) Wartung
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem qualifizierten Reparateur warten, der nur identische 
Ersatzteile verwendet. Dadurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.
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ltalian

Norme generali di sicurezza

8. Non tentare di aprire o smontare lo strumento da soli. Solo un servizio professionale 
qualificato può intervenire in completa sicurezza utilizzando ricambi originali e disegni del 
produttore.

9. Utilizzare l'impugnatura ausiliaria fissata all'utensile.

Importante: prima di utilizzare questo strumento, leggere attentamente le 
istruzioni contenute in questo manuale e le istruzioni generali di sicurezza.

Si consiglia di indossare gli occhiali
La polizia esorta i cittadini a indossare dispositivi antirumore
Si consiglia al pubblico di indossare calzature protettive
Si raccomanda ai cittadini di indossare dispositivi di protezione delle vie respiratorie

1) Area di lavoro
a) Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate e scure possono causare 
incidenti.
b) Non azionare gli elettroutensili in ambienti esplosivi, come in presenza di liquidi infiammabili, 
gas o polvere. Gli utensili elettrici generano scintille che possono incendiare polvere o fumo.
2) Sicurezza elettrica
a) La spina dell'utensile elettrico deve corrispondere alla presa. Non modificare mai in alcun 
modo la spina. Non utilizzare spine adattatrici con utensili elettrici con messa a terra (messa a 
terra). Spine non modificate e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse elettriche.
b) Evitare il contatto fisico con superfici messe a terra oa terra come tubi, radiatori, stufe e frigor-
iferi. Se il tuo corpo è messo a terra o a terra, il rischio di scosse elettriche aumenterà.
c) Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia, alla pioggia o all'umidità. L'ingresso di acqua 
nell'utensile elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.
d) Non abusare del cavo di alimentazione. Non utilizzare il cavo di alimentazione per trasportare, 
tirare o scollegare utensili elettrici. Tenere i cavi lontani da fonti di calore, olio, bordi taglienti o 
parti in movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.
e) Quando si utilizzano elettroutensili all'aperto, utilizzare prolunghe adatte a prese per utenti 
esterni per ridurre il rischio di scosse elettriche.
3) Sicurezza personale
a) Quando si utilizzano gli utensili elettrici, stare all'erta, osservare ciò che si sta facendo e usare 
il buon senso. Non utilizzare utensili elettrici quando si è stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol 
o droghe. La negligenza durante l'utilizzo di un utensile elettrico può causare gravi lesioni 
personali.
b) Utilizzare dispositivi di sicurezza. Indossa sempre gli occhiali. Le attrezzature di sicurezza 
utilizzate in condizioni appropriate, come maschere antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, 
elmetti o dispositivi di protezione dell'udito, ridurranno le lesioni personali.
c) Evitare l'avvio accidentale. Prima di inserire, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off. 
Mettere il dito sull'interruttore per trasportare un utensile elettrico o inserire un utensile elettrico 
dotato di interruttore può causare un incidente.
d) Prima di aprire l'utensile elettrico, rimuovere tutte le chiavi di regolazione o chiavi inglesi. 
Chiavi o chiavi lasciate sulle parti rotanti degli utensili elettrici possono causare lesioni personali.
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Avvio ! Leggere tutte le istruzioni La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di segui-
to può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. Il termine "utensile elettrico" in tutte 
le avvertenze elencate di seguito si riferisce all'utensile elettrico azionato (cablato) o all'utensile 
elettrico a batteria (senza fili).

2. Lo strumento deve essere collegato a una fonte di alimentazione con messa a terra.
Se l'installazione deve essere estesa, assicurati che sia dotata di una spina di messa a terra.

3. Lo strumento è progettato per frantumare, ridimensionare, guidare... calcestruzzo o 
materiali simili. Ad esempio, l'installazione di tubi, cavi, drenaggio di servizi igienici e altri 
lavori di ingegneria civile.

4. Conservare gli attrezzi in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore o vapori pericolosi 
(temperatura ideale: da 10 a 15°C). Non azionare gli strumenti vicino a materiali esplosivi o 
infiammabili. 

5. Utilizzare strumenti in buone condizioni e adatti al compito. L'attrezzatura deve essere 
utilizzata come tale e non deve essere sovraccaricata. Lo strumento deve essere sempre 
utilizzato con la sua impugnatura aggiuntiva (B) e tenuto saldamente con entrambe le 
mani.

6. Prima di ogni utilizzo controllare il livello dell'olio, il serraggio delle viti e la corretta 
apertura dell'albero motore.

7. Assicurarsi di non entrare in contatto con parti in tensione o tubi del gas o dell'acqua, 
altrimenti esiste il pericolo di scosse elettriche o esplosioni. Rileva eventuali parti in 
tensione o metalliche prima di iniziare il lavoro (ad esempio, utilizzare un metal detector 
per rilevare i cavi in   tensione sul muro)
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GaranziaConserva queste istruzioni
Contatta il tuo fornitore per capire le condizioni, il tuo ordine di acquisto come garanzia,
(Il malfunzionamento o il danno devono essere causati da normali condizioni di utilizzo e conser-
vazione.)

Ambiente
Se la macchina deve essere sostituita dopo un uso prolungato, non gettarla nei rifiuti domestici, 
ma smaltirla in modo sicuro per l'ambiente.
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Strumento di sostituzione
Scollegare lo strumento dalla fonte di alimentazione e utilizzare solo un albero del trapano 
compatibile con lo strumento.
a) Pulire l'albero del trapano prima di utilizzare il supporto e applicare una piccola quantità di olio 
motore sull'apposito timbro. Tirare e ruotare la serratura in senso orario a 180°C. Inserire il 
mandrino di perforazione nella scanalatura sul lato della serratura dell'alloggiamento esago-
nale. Tirare e ruotare la serratura in senso antiorario a 180°C. Tirare l'asta del trapano e verificare 
che possa muoversi solo di circa 3 cm.
b) Lo smontaggio viene eseguito nell'ordine inverso rispetto all'installazione

Livello dell'olio lubrificante
Prima di completare la misurazione del livello dell'olio, scollegare lo strumento dalla rete 230V. 
Lo stramazzo dell'olio fornisce 20 giorni di autonomia basati su un uso continuo di 3 ore al giorno. 
Ma controlla il livello dell'olio ogni giorno. Continuare a far scorrere il serbatoio dell'olio fino a 
quando il livello dell'olio non è più visibile nella finestra dello strumento tenendo lo strumento in 
verticale (guida il mandrino verso il basso). Utilizzare la chiave in dotazione per rimuovere 
l'indicatore dell'olio, facendo attenzione a non danneggiare o allentare la guarnizione. Riempire 
il serbatoio con olio motore tipo 40 (olio motore) e riportare il misuratore nella posizione origina-
le.

Controllare o sostituire la spazzola di carbone 
Queste procedure vengono sempre eseguite quando scollegato dalla rete 230V. Si consiglia di 
controllare le spazzole di carbone dopo aver utilizzato lo strumento per 50 ore. Rimuovere la 
copertura. Rimuovere il coperchio del supporto del carbone e rimuovere la spazzola di carbone.
La lunghezza delle parti in carbonio deve essere di almeno 5 mm. Se si formano scintille usurate 
o eccessive, le due spazzole di carbone devono essere sostituite con spazzole di carbone con le 
stesse caratteristiche.

Manutenzione
Controllare ogni giorno il serraggio di viti e dadi. Ad eccezione delle procedure descritte in questo 
manuale, questo strumento non richiede una manutenzione particolare. La manutenzione delle 
parti interne dello strumento è responsabilità dell'esperto.
Pulisci le parti in plastica con un panno morbido inumidito e una piccola quantità di sapone 
neutro. Non immergere lo strumento in acqua e non utilizzare detersivo, alcool, alcol, ecc. Per 
una pulizia profonda consultare il servizio post-vendita.

Avviso: Quando si esegue la manutenzione e la pulizia, assicurarsi di scollegare la spina dalla 
fonte di alimentazione. Non utilizzare mai acqua o altri liquidi per pulire i componenti elettrici.

Caratteristiche tecniche

Tensione di ingresso

Quella potenza

Frequenza di sciopero

Protezione contro le scosse elettriche

Joule di impatto

230V~50Hz

1700W

2000bpm

Classe II

60J

Avviso！L'uso di qualsiasi accessorio o accessorio (eccetto quelli consigliati in questo manuale di 
istruzioni) può causare lesioni personali. Chiedi a personale qualificato di riparare i tuoi strumen-
ti. Questo elettroutensile è conforme ai requisiti di sicurezza pertinenti. Solo personale qualifica-
to deve utilizzare ricambi originali per le riparazioni; in caso contrario, ciò può causare un 
notevole pericolo per l'utente.

Applicazione
Prima di inserire, assicurarsi che la tensione e la frequenza della rete siano coerenti con la 
tensione e la frequenza riportate sulla targhetta dello strumento e che il pulsante di accen-
sione/spegnimento non sia tenuto bloccato. Quando viene premuto il grilletto (F), l'utensile è in 
posizione "aperto", e quando lo stesso grilletto viene rilasciato, l'utensile torna in posizione 
"stop". Durante il funzionamento, tenere sempre saldamente l'utensile con entrambe le mani (A) 
e (B)
.A volte è necessario applicare una forza sulla punta dell'albero del trapano in modo che il 
sistema di percussione possa funzionare, altrimenti funzionerà il dispositivo di protezione contro 
l'operazione di scarico. Fai una quantità moderata di lavoro; usare troppa forza cambierà la 
sicurezza e l'efficienza.

e) Non esagerare troppo. Mantieni sempre un punto d'appoggio e un equilibrio adeguati. Ciò 
consente un migliore controllo dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.
f) Vestirsi in modo appropriato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti 
lontani dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono rimanere incastrati 
nelle parti in movimento.
g) Se sono forniti dispositivi per il collegamento di impianti di rimozione e raccolta della polvere, 
assicurarsi che questi dispositivi siano collegati e utilizzati correttamente. L'utilizzo di questi 
dispositivi può ridurre i pericoli associati alla polvere.
4) Uso e manutenzione degli utensili elettrici
a) Non forzare l'uso di utensili elettrici. Usa l'elettroutensile giusto per la tua applicazione. L'uten-
sile elettrico giusto farà il lavoro più velocemente e in modo più sicuro con la sua velocità di 
progettazione.
b) Se non è possibile aprire e chiudere l'interruttore, non utilizzare utensili elettrici. Qualsiasi 
utensile elettrico che non può essere controllato da un interruttore è pericoloso e deve essere 
riparato.
c) Si prega di scollegare la spina di alimentazione prima di effettuare qualsiasi regolazione, 
cambiare accessori o riporre utensili elettrici. Tali misure di sicurezza preventive possono ridurre 
il rischio di avvio accidentale degli utensili elettrici.
d) Conservare gli utensili elettrici inattivi fuori dalla portata dei bambini e non consentire a 
persone che non hanno familiarità con gli utensili elettrici o queste istruzioni di utilizzare gli 
utensili elettrici. Gli utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di utenti inesperti.
e) Manutenzione degli utensili elettrici. Controllare se le parti mobili sono disallineate o bloccate, 
se le parti sono rotte e qualsiasi altra condizione che potrebbe influire sul funzionamento 
dell'utensile elettrico. Se è danneggiato, riparare l'utensile elettrico prima dell'uso. Molti incidenti 
sono causati da utensili elettrici mal tenuti.
f) Tenere i coltelli affilati e puliti. Strumenti di taglio correttamente mantenuti, taglienti affilati, 
hanno meno probabilità di legarsi e sono più facili da controllare.
g) In base a queste istruzioni, utilizzare elettroutensili, accessori e teste di taglio, ecc., e consider-
are le condizioni di lavoro e il lavoro da eseguire in base al posizionamento dello specifico tipo di 
utensile elettrico. L'utilizzo di utensili elettrici per eseguire operazioni diverse da quelle previste 
può causare situazioni pericolose.
5)   Servizio
a) Utilizzare solo le stesse parti di ricambio per riparare gli utensili elettrici da personale di 
manutenzione qualificato. Ciò garantirà il mantenimento della sicurezza dell'utensile elettrico.
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Reglas generales de seguridad

8. No intente abrir o desmontar la herramienta inclinándose para intervenir usted mismo. 
Solo las organizaciones de servicio calificadas y profesionales pueden intervenir de manera 
completa y segura utilizando piezas originales y dibujos del fabricante.

9. Use el mango auxiliar provisto con la herramienta. 

Nota importante: antes de utilizar esta herramienta, lea atentamente las instruc-
ciones de este manual y las instrucciones generales de seguridad.

Se recomienda llevar gafas
Se recomienda llevar dispositivos de protección anti-ruido.
Se recomienda llevar calzado protector.
Se recomienda llevar equipo de protección respiratoria.

1) Área de trabajo
a) Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas y oscuras 
pueden causar accidentes.
b) No utilice herramientas eléctricas en entornos explosivos, como en presencia de líquidos, 
gases o polvo inflamables. Las chispas de las herramientas eléctricas pueden encender el polvo 
o el humo.
2) Seguridad eléctrica
a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe coincidir con el enchufe. Nunca modifique el 
enchufe de ninguna manera. No utilice enchufes adaptadores con herramientas eléctricas con 
conexión a tierra. Los enchufes no modificados y los enchufes correspondientes reducirán el 
riesgo de descarga eléctrica.
b) Evite el contacto físico con superficies conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, estufas 
y refrigeradores. Si su cuerpo está conectado a tierra, aumentará el riesgo de descarga eléctrica.
c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a la humedad. El agua que ingresa a la 
herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga eléctrica.
d) No abuse del cable de alimentación. Nunca use el cable de alimentación para transportar, tirar 
o desenchufar herramientas eléctricas. Mantenga el cable de alimentación alejado del calor, 
aceite, objetos afilados o piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de 
descarga eléctrica.
e) Cuando opere herramientas eléctricas al aire libre, use cables de extensión adecuados para la 
educación del usuario al aire libre para reducir el riesgo de descarga eléctrica.
3) Seguridad personal
a) Esté atento al operar herramientas eléctricas, preste atención a su operación y use el sentido 
común. No utilice herramientas eléctricas cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas, 
alcohol o drogas. Una negligencia leve en el funcionamiento de las herramientas eléctricas 
puede provocar lesiones personales graves.
b) Utilice equipo de seguridad. Utilice siempre gafas de seguridad. El equipo de seguridad 
utilizado en condiciones adecuadas, como máscaras contra el polvo, calzado de seguridad 
antideslizante, cascos o dispositivos de protección auditiva, reducirá las lesiones personales.
c) Evite la puesta en marcha accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de 
apagado antes de insertarlo. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo en el interruptor o 

insertar una herramienta eléctrica con un interruptor puede causar accidentes.
d) Antes de encender la herramienta eléctrica, retire las llaves de ajuste o llaves inglesas. Dejar 
la llave inglesa o llave en las partes giratorias de la herramienta eléctrica puede causar lesiones 
personales.
e) No se exceda. Mantenga siempre el punto de apoyo y el equilibrio correctos. Esto permite un 
mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
f) Vístase apropiadamente. No use ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes 
alejados de las partes móviles en todo momento. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo 
pueden quedar atrapados por las piezas móviles.
g) Si se proporcionan dispositivos para conectar instalaciones de recolección y eliminación de 
polvo, asegúrese de que estos dispositivos estén conectados y se utilicen correctamente. El uso 
de estos dispositivos puede reducir los peligros asociados con el polvo.

4) Uso y cuidado de herramientas eléctricas
a) No utilice herramientas eléctricas a la fuerza. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para 
su aplicación. La herramienta eléctrica adecuada hará el trabajo mejor y con mayor seguridad a 
la velocidad diseñada.
b) Si el interruptor no se puede abrir y cerrar, no utilice herramientas eléctricas. Cualquier 
herramienta eléctrica que no pueda controlarse con un interruptor es peligrosa y debe repararse.
c) Antes de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenar herramientas eléctricas, 
desenchufe el enchufe de la fuente de alimentación. Esta medida de seguridad preventiva 
reduce el riesgo de poner en marcha accidentalmente la herramienta eléctrica.
d) Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no permita que 
personas que no estén familiarizadas con las herramientas eléctricas o que no estén familiariza-
das con estas instrucciones utilicen herramientas eléctricas. Las herramientas eléctricas son 
peligrosas en manos de usuarios inexpertos.
e) Mantenga las herramientas eléctricas. Compruebe si las piezas móviles están desalineadas o 
atascadas, si las piezas están rotas y cualquier otra condición que pueda afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Si está dañada, repare la herramienta eléctrica antes de 
usarla. Muchos accidentes son causados   por herramientas eléctricas mal mantenidas.
f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte con un 
mantenimiento adecuado con bordes cortantes afilados tienen menos probabilidades de 
atascarse y son más fáciles de controlar.
g) Utilizar herramientas eléctricas, accesorios y brocas, etc., de acuerdo con estas instrucciones y 
utilizarlos de manera adecuada para tipos específicos de herramientas eléctricas, teniendo en 
cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de herramientas eléctricas para 
operaciones distintas a las esperadas puede provocar situaciones peligrosas.
5) Servicio
a) Haga que el personal de mantenimiento calificado utilice únicamente las mismas piezas de 
repuesto para reparar sus herramientas eléctricas. Esto garantizará la seguridad del manten-
imiento de las herramientas eléctricas.
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¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones Si no sigue todas las instrucciones que se enumer-
an a continuación, puede producirse una descarga eléctrica, un incendio y / o lesiones graves. 
El término "herramienta eléctrica"   en todas las advertencias enumeradas a continuación se 
refiere a su herramienta eléctrica alimentada por red (cableada) o herramienta eléctrica 
alimentada por batería (inalámbrica).

2.La herramienta debe conectarse a una fuente de alimentación con conexión a tierra.
Si su instalación requiere expansión, asegúrese de que esté equipada con un enchufe de 
conexión a tierra.

3.Esta herramienta está diseñada para romper, escalar, clavar ... hormigón o materiales 
similares. Por ejemplo, la instalación de tuberías, cables, desagüe de baños y otras obras 
de ingeniería civil.

4. Almacene las herramientas en un lugar seco, alejado del calor o vapores peligrosos 
(ideal: 10 a 15 ℃). No opere sus herramientas cerca de materiales explosivos o inflamables.
 
5. Utilizar herramientas en buen estado y adaptadas a la tarea a realizar. El equipo debe 
usarse tal cual y no debe sobrecargarse. La herramienta debe utilizarse siempre con su 
mango adicional (B) y sujetarla firmemente con ambas manos..

6. Antes de cada uso, verifique el nivel de aceite, el apriete de los tornillos y la apertura 
correcta del eje de transmisión.

7. Asegúrese de no chocar contra partes vivas, tuberías de gas o agua, etc. Corre el riesgo 
de sufrir una descarga eléctrica o una explosión. Detecte cualquier pieza viva o metálica 
antes de comenzar a trabajar (por ejemplo, cables vivos en paredes con detectores de 
metales)
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GARANTÍAGUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
Póngase en contacto con su proveedor para conocer las condiciones, su ticket de compra sirve 
como garantía,
(la falla o el daño deben deberse al uso normal y las condiciones de almacenamiento).

MEDIO AMBIENTE
Si su máquina necesita ser reemplazada después de un uso prolongado, no la arroje a la basura 
doméstica, deséchela de una manera segura para el medio ambiente.
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Cambiar herramienta
Desenchufe la herramienta de la fuente de alimentación y use solo un eje de taladro compatible 
con la herramienta.
a) Instale y limpie el eje del taladro antes de usarlo y engrase ligeramente la marca especial. Tire 
del bloqueo en el sentido de las agujas del reloj a 180 ° C. Inserte el eje de la broca en la carcasa 
hexagonal y bloquee la ranura en el borde. Tire del bloqueo en sentido antihorario 180 ° C. Tire de 
la barra de perforación para comprobar que solo puede tener un movimiento de traslación de 
unos 3 cm.
b) El orden de desmontaje e instalación es inverso

Livello dell'olio lubrificante
Antes de completar el nivel de aceite, desenchufe la herramienta de la red de 230V. Basado en un 
uso continuo de 3 horas al día, el vertedero de aceite puede proporcionar 20 días de autonomía. 
Pero verifique el nivel de aceite todos los días. Justo antes de que el nivel de aceite ya no sea 
visible en la ventana del instrumento, sostenga la herramienta verticalmente (eje impulsor hacia 
abajo) y continúe moviendo el depósito de aceite. Utilice la llave incluida para quitar el indicador 
de nivel de aceite, teniendo cuidado de no dañar o aflojar la junta. Llene el tanque de aceite con 
aceite # 40 (aceite de motor) y vuelva a colocar el medidor en su lugar original.

Revisar o reemplazar la escobilla de carbón
Estos procedimientos siempre se completan cuando la herramienta se desconecta de la red de 
230V. Se recomienda revisar las escobillas de carbón después de usar la herramienta durante 50 
horas. Quite la tapa. Retire la tapa del soporte de carbón y retire el cepillo.
La parte de carbono debe tener al menos 5 mm de largo. En caso de desgaste o formación 
excesiva de chispas, las dos escobillas deben sustituirse por escobillas de carbón de las mismas 
características.

MANTENIMIENTO
Compruebe el apriete de tornillos y tuercas todos los días. Excepto por los procedimientos descri-
tos en este manual, la herramienta no requiere mantenimiento especial. La reparación de las 
partes internas de la herramienta es una habilidad de un experto.
La limpieza de las piezas de plástico se realiza con un paño suave húmedo y un poco de jabón 
suave. No sumerja la herramienta en agua, no utilice detergente, alcohol, alcohol, etc .... Para 
una limpieza profunda consultar con el departamento de posventa. 

Advertencia: Para el mantenimiento y la limpieza, siempre retire el enchufe de la fuente de 
alimentación eléctrica. Nunca use agua u otros líquidos para limpiar piezas eléctricas.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Voltaje de entrada

Poder

Frecuencia de percusión

Protección contra descargas eléctricas.

Julios de impacto

230V~50Hz

1700W

2000bpm

clase  Ⅱ

60J

¡Advertencia! El uso de cualquier accesorio o accesorio recomendado en este manual de 
instrucciones puede presentar un riesgo de lesiones personales. Haga que personal calificado 
repare sus herramientas. Esta herramienta eléctrica cumple con los requisitos de seguridad 
relevantes. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por personal cualificado utilizando 
repuestos originales; de lo contrario, esto puede suponer un peligro considerable para el 
usuario.

APPLICACIÓN
Antes de insertar, asegúrese de que el voltaje y la frecuencia de la red sean consistentes con los 
indicados en la placa de identificación de la herramienta; y que el botón de ENCENDIDO / 
APAGADO no se mantenga bloqueado. Cuando se opera la herramienta, o cuando se presiona el 
gatillo (F), está en la posición "ON", y cuando se suelta el mismo gatillo, regresa a la posición de 
"parada". Sostenga siempre la herramienta firmemente con ambas manos, sostenga las manijas 
(A) y (B) y opere al mismo tiempo.
En ocasiones es necesario aplicar fuerza en la punta del eje del taladro para que se pueda 
accionar el sistema de percusión, de lo contrario se pone en funcionamiento el dispositivo de 
protección que impide la operación de descarga. Tome una cantidad moderada de trabajo; el 
uso excesivo de la fuerza cambiará la seguridad y la eficiencia.
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Portugal

Regras gerais de segurança

8. Não tente abrir ou desmontar a ferramenta curvando-se para intervir. Somente organi-
zações de serviço qualificadas e profissionais podem intervir de forma plena e segura 
usando peças originais e desenhos do fabricante.

9. Use o punho auxiliar fornecido com a ferramenta.

Nota importante: antes de usar esta ferramenta, leia atentamente as instruções 
neste manual e as instruções gerais de segurança.

Recomenda-se o uso de óculos
Recomenda-se o uso de dispositivos de proteção anti-ruído.
Calçado de proteção é recomendado.
Recomenda-se o uso de equipamento de proteção respiratória.

1) Área de trabalho
a) Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas desordenadas e escuras podem 
causar acidentes.
b) Não use ferramentas elétricas em ambientes explosivos, como na presença de líquidos 
inflamáveis, gases ou poeira. Faíscas de ferramentas elétricas podem inflamar poeira ou 
fumaça.
2) Segurança elétrica
a) O plugue da ferramenta elétrica deve ser compatível com o plugue. Nunca modifique o plugue 
de nenhuma forma. Não use plugues adaptadores com ferramentas elétricas aterradas. Os 
plugues não modificados e os plugues correspondentes reduzem o risco de choque elétrico.
b) Evite o contato físico com superfícies aterradas, como canos, radiadores, fogões e geladeiras. 
Se seu corpo estiver aterrado, você aumenta o risco de choque elétrico.
c) Não exponha ferramentas elétricas à chuva ou umidade. A entrada de água na ferramenta 
elétrica aumenta o risco de choque elétrico.
d) Não abuse do cabo de alimentação. Nunca use o cabo de alimentação para carregar, puxar 
ou desconectar ferramentas elétricas. Mantenha o cabo de alimentação longe de calor, óleo, 
objetos pontiagudos ou peças móveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de 
choque elétrico.
e) Ao operar ferramentas elétricas ao ar livre, use cabos de extensão adequados para a 
educação do usuário ao ar livre para reduzir o risco de choque elétrico.
3) Segurança pessoal
a) Fique atento ao operar ferramentas elétricas, preste atenção ao seu funcionamento e use o 
bom senso. Não use ferramentas elétricas quando estiver cansado ou sob a influência de 
drogas, álcool ou drogas. A negligência leve na operação de ferramentas elétricas pode causar 
lesões pessoais graves.
b) Use equipamentos de segurança. Sempre use óculos de segurança. Equipamentos de 
segurança usados   em condições adequadas, como máscaras contra poeira, sapatos de 
segurança antiderrapantes, capacetes ou dispositivos de proteção auditiva, reduzirão os 
ferimentos pessoais.
c) Evite o arranque acidental. Certifique-se de que a chave está na posição desligada antes de 
inserir. Carregar uma ferramenta elétrica com o dedo no interruptor ou inserir uma ferramenta 

elétrica com um interruptor pode causar acidentes.
d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, remova as chaves de ajuste ou chaves inglesas. Deixar a 
chave ou a chave nas peças rotativas da ferramenta elétrica pode causar ferimentos.
e) Não exagere. Sempre mantenha os pés e o equilíbrio corretos. Isso permite um melhor 
controle da ferramenta elétrica em situações inesperadas.
f) Vista-se adequadamente. Não use roupas largas ou joias. Mantenha seu cabelo, roupas e 
luvas longe de peças móveis o tempo todo. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ser 
apanhados por peças móveis.
g) Se forem fornecidos dispositivos para conectar as instalações de coleta e descarte de pó, 
certifique-se de que esses dispositivos sejam conectados e usados   corretamente. O uso desses 
dispositivos pode reduzir os riscos associados à poeira.

4) Uso e cuidado de ferramentas elétricas
a) Não use ferramentas elétricas à força. Use a ferramenta elétrica correta para sua aplicação. A 
ferramenta elétrica certa fará o trabalho melhor e com mais segurança na velocidade projetada.
b) Se o interruptor não puder ser aberto e fechado, não use ferramentas elétricas. Qualquer 
ferramenta elétrica que não possa ser controlada com um interruptor é perigosa e deve ser 
reparada.
c) Antes de fazer qualquer ajuste, trocar acessórios ou armazenar ferramentas elétricas, 
desconecte o plugue da fonte de alimentação. Esta medida preventiva de segurança reduz o 
risco de ligar acidentalmente a ferramenta elétrica.
d) Guarde ferramentas elétricas inativas fora do alcance de crianças e não permita que pessoas 
não familiarizadas com ferramentas elétricas ou não familiarizadas com estas instruções usem 
ferramentas elétricas. As ferramentas elétricas são perigosas nas mãos de usuários inexperien-
tes.
e) Faça a manutenção das ferramentas elétricas. Verifique se as peças móveis estão desalinha-
das ou presas, se as peças estão quebradas e quaisquer outras condições que possam afetar a 
operação da ferramenta elétrica. Se danificada, repare a ferramenta elétrica antes de usá-la. 
Muitos acidentes são causados   por ferramentas elétricas com manutenção insuficiente.
f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte com manutenção 
adequada e arestas de corte afiadas têm menos probabilidade de emperrar e são mais fáceis de 
controlar.
g) Use ferramentas elétricas, acessórios e brocas, etc., de acordo com estas instruções e use-os 
de forma adequada para tipos específicos de ferramentas elétricas, levando em consideração as 
condições de trabalho e o trabalho a ser executado. O uso de ferramentas elétricas para 
operações diferentes das esperadas pode causar situações perigosas.
5) Serviço
a) Faça com que o pessoal de manutenção qualificado use apenas as mesmas peças de 
reposição para consertar suas ferramentas elétricas. Isso irá garantir a segurança da 
manutenção das ferramentas elétricas.
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AVISO! Leia todas as instruções O não cumprimento de todas as instruções listadas abaixo pode 
resultar em choque elétrico, incêndio e / ou ferimentos graves. O termo "ferramenta elétrica"   em 
todos os avisos listados abaixo refere-se à sua ferramenta elétrica alimentada por rede elétrica 
(com fio) ou ferramenta alimentada por bateria (sem fio).

2. A ferramenta deve ser conectada a uma fonte de alimentação aterrada.
Se sua instalação exigir expansão, certifique-se de que ela esteja equipada com um plugue 
de aterramento.

3.Esta ferramenta é projetada para quebrar, trepar, pregar ... concreto ou materiais semel-
hantes. Por exemplo, a instalação de tubos, cabos, ralos de banheiro e outras obras de 
engenharia civil.

4. Armazene as ferramentas em um local seco, longe do calor ou vapores perigosos (ideal: 
10-15 ℃). Não opere suas ferramentas perto de materiais explosivos ou inflamáveis.

5. Utilizar ferramentas em bom estado e adaptadas à tarefa a realizar. O equipamento deve 
ser usado como está e não deve estar sobrecarregado. A ferramenta deve ser sempre 
usada com sua alça adicional (B) e segurada firmemente com as duas mãos.

6. Antes de cada uso, verifique o nível de óleo, o aperto dos parafusos e a abertura correta 
do eixo de transmissão.

7. Certifique-se de não colidir com peças energizadas, canos de gás ou água, etc. Você 
corre o risco de choque elétrico ou explosão. Detecte quaisquer peças energizadas ou 
metálicas antes de iniciar o trabalho (por exemplo, fios energizados em paredes com 
detectores de metal)
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GARANTIASALVE ESTAS INSTRUÇÕES
Contacte o seu fornecedor para conhecer as condições, o seu recibo de compra serve de garan-
tia,
(A falha ou dano deve ser devido ao uso normal e às condições de armazenamento.)

MEIO AMBIENTE
Se sua máquina precisar ser substituída após um uso prolongado, não a jogue no lixo domésti-
co, descarte-a de maneira ambientalmente segura.
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Ferramenta de mudança
Desconecte a ferramenta da fonte de alimentação e use apenas uma furadeira compatível com 
a ferramenta.
a) Instale e limpe o eixo da broca antes de usar e lubrifique levemente a marca especial. Puxe a 
trava no sentido horário a 180 ° C. Insira o eixo da broca no alojamento sextavado e trave a fenda 
na borda. Puxe a trava no sentido anti-horário 180 ° C. Puxe a haste de perfuração para verificar 
se ela só pode ter um movimento de translação de cerca de 3 cm.
b) A ordem de desmontagem e instalação é invertida

Nível de óleo lubrificante 
Antes de completar o nível do óleo, desconecte a ferramenta da rede de 230V. Com base em um 
uso contínuo de 3 horas por dia, o açude pode fornecer 20 dias de autonomia. Mas verifique o 
nível do óleo todos os dias. Pouco antes de o nível de óleo não estar mais visível na janela do 
instrumento, segure a ferramenta verticalmente (eixo de acionamento para baixo) e continue 
movendo o reservatório de óleo. Use a chave inglesa incluída para remover o medidor de nível de 
óleo, tomando cuidado para não danificar ou afrouxar a junta. Encha o tanque de óleo com óleo 
# 40 (óleo de motor) e retorne o medidor ao seu local original.

Verifique ou substitua a escova de carvão
Estes procedimentos são sempre concluídos quando a ferramenta é desligada da rede de 230V. 
Recomenda-se verificar as escovas de carvão após 50 horas de uso da ferramenta. Remova a 
tampa. Remova a tampa do porta-carvão e remova a escova.
A parte de carbono deve ter pelo menos 5 mm de comprimento. Em caso de desgaste ou centel-
hamento excessivo, as duas escovas devem ser substituídas por escovas de carvão com as 
mesmas características.

MANUTENÇÃO
Verifique o aperto das porcas e parafusos todos os dias. Exceto para os procedimentos descritos 
neste manual, a ferramenta não requer manutenção especial. O reparo das partes internas da 
ferramenta é uma habilidade de um especialista.
A limpeza das peças plásticas é feita com um pano macio úmido e um pouco de sabão neutro. 
Não mergulhe a ferramenta em água, não use detergente, álcool, álcool, etc ... Consulte o depar-
tamento de pós-venda para uma limpeza completa.

Aviso: Para manutenção e limpeza, sempre remova o plugue da fonte de alimentação elétrica. 
Nunca use água ou outros líquidos para limpar peças elétricas.

CARACTERÍSTICAS TECNICAS

Tensão de entrada

Pode

Frequência de percussão

Proteção contra choque elétrico.

Joules de impacto

230V~50Hz

1700W

2000bpm

classe Ⅱ

60J

Aviso! O uso de qualquer acessório ou acessório recomendado neste manual de instruções pode 
apresentar risco de ferimentos pessoais. Peça a pessoal qualificado para reparar suas ferramen-
tas. Esta ferramenta elétrica atende aos requisitos de segurança relevantes. As reparações só 
podem ser efectuadas por pessoal qualificado e com peças sobressalentes originais; caso 
contrário, isso pode representar um perigo considerável para o usuário.

APLICATIVO
Antes de inserir, certifique-se de que a tensão e frequência da rede elétrica são consistentes com 
as indicadas na placa de identificação da ferramenta; e que o botão ON / OFF não é mantido 
bloqueado. Quando a ferramenta é operada, ou quando o gatilho (F) é pressionado, ela está na 
posição "ON", e quando o mesmo gatilho é liberado, ela retorna para a posição "stop". Sempre 
segure a ferramenta firmemente com as duas mãos, segure as alças (A) e (B) e opere ao mesmo 
tempo.
Às vezes é necessário aplicar força na ponta da haste da broca para que o sistema de percussão 
seja acionado, caso contrário é acionado o dispositivo de proteção que impede a operação de 
descarga. Aceite uma quantidade moderada de trabalho; o uso excessivo de força mudará a 
segurança e a eficiência.
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